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@ Prehled produktu Elektropfipojka pro taZné zafFizeni / 13/7-pin / 12 Volt / ISO 11446/1724
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@Informacién sobre posible codificacién @& WHdopMauns 0 BOIMOKHOM KOAMPOBaHMN WWW.Svcgroup.cz @® Prehl'ad produktov Siprava elektrického zapojenia pre tazné zariadenia / 13/7-pin / 12 Volt / ISO 11446 / 1724
@ Product overview Electric wiring kit for towbars 13/7-pin / 12 Volt / ISO 11446 / 1724 - o
@ Produktiibersicht Elektro-Einbausatz fiir Anhéngerkupplung 13/7 polig / 12 Volt / ISO 11446 /1724
@ Ap s produits Faisceau pour attela /12 Volt / 1SO 11446 / 1724
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; Desc n del producto i tricos pal anches de remolques 13/Zspins / 12 Vol 11446 /1724
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Barevné oznadeni vodiéli / Farebné oznacenie vodi¢a
@ 1nformace o pipadném kédovéni vozu RD__|YE loc__[vi__|eY_[BU__|BN __|GN__WH _ PE PI_ |BK LG G LB DB NL TBG
@®informécie o pripad| édovanie CZ[eerverdd Ziuta | Oraz ialova | Seda [Modra | Hnédé | Zelena] Bl jalova [Ruzovd| Cerng  [Svétle zelend| T lené|Svétle modra| Tmavé modrd| PFi 6%
Information abo ible ¢ g o L SK |cervena Zlta vé Fialo Seda | Modré | Hneda | Zelej 3 Fial Ruzovd Cerna  |Svétle zel ave zeJ étle modré| Tmave modra| Ri B
. N . EN|Red | Yell ran i Grey | Blue | Brown [@Green| WI ple |Pink |Black | Lightlgreen | D: Light blue |Dark blue ourr| Beige
@DInformat mogliehen Kodierung DE | Rot b range | Violett | Grau | Blau | Br: i [ Weid | Lla__|Rosa | Schwarz Hell Dunkelgrin | Hellblau g en | Beige
®@Le o u ule écessaire S FR| Rougé | Jaune range j@Plet | Gris | Blue Ton | Ve Blang {Pourpre | Rose | Noir fert cl Vei Bleu clair Beige
\ DIA IT | Ro! lo iola__| Grigio| Blu Vel Porpora | Rosa | Nero e d curo | Azzurro Beige
cogi e il veicolo ES | Ro; arillo, ja | Violeta | Gris | Azul larrén | Verg nco | Pirpura| Rosa | Negrd~ | Verde cl rde oscuro | Azul claro | AU C Beige
& I I P2\ "adl "
Parametry pinu a zarizeni
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7PIN 1L 2/549 - 3131 4R 5/58-R 6/54 7/58-L X X X X - X
13 PIN 1L 2/54g - 331 4R 5/58-R 6/54 7/58-L. 8 9 10 1
Pmax 21W 21W, - X 2W 4 180W/15Amp
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